
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

                                                 
 

 

中 文 界 面 諮 詢 委 員 會 工 作 小 組

文 件 編 號  2 0 1 7 / 0 7

就《香港增補字符集— 2016》所採用字形
向國際標準化組織表意文字小組提交文件

背景  

1 . 《香港增補字符集— 2016》業已發布。這是一份編碼字符集，
而非字形標準，當中所列漢字的字形以《香港電腦漢字參考

字形》所載者為依歸，與前一版本《香港增補字符集—  2008》，
亦即  ISO/IEC 10646國際編碼標準文件  H -列所載字形比較，略有
不同。  

2 . 我 們 在 上 次 會 議 通 過 向 表 意 文 字 小 組 #提 交 《 香 港 增 補 字 符

集— 2016》內  4 602個漢字的字形，使日後發表的  ISO/IEC 10646
國際編碼標準文件  H -列所載字形與《香港增補字符集— 2016》
一致。這不但方便開發商支援香港實際使用的漢字，發展相

關的本地化技術，更可令開發成本和時間減少，有利資訊行

業開發更多切合香港需要的產品。

工作進展  

3 . 《香港增補字符集—  2016》共收錄  4 602個漢字 由於數目龐大，

擬提交的文件會以表格形式，把《香港增補 符集—  2016》與字

，

ISO/IEC 10646國際編碼標準文件  H -列所載漢字字形作出比較，
以顯示兩者的差異，以便表意文字小組審閱。  

4 . 我們已初步完成字形比較工作，發現大多數屬輕微修訂，主
要是為了統一部件的風格，另有若干漢字經考證和討論後更

改了所用的部件。字形修訂摘要初稿見附件。

徵詢意見  

5 . 歡迎中文界面諮詢委員會工作小組成員就字形修訂摘要初稿
發表意見。

政府資訊科技總監辦公室  
2 0 1 7 年 9 月 

# 表意文字小組 (Ideographic Rapporteur Group, IRG)是國際標準化組織轄下的工作單位，專責根據  
ISO/IEC 10646國際編碼標準處理表意文字的編碼工作。表意文字指書寫系統主要是表“意”
而非表“聲”的文字，包括亞洲各地使用的漢字。



 

 

 

 

  

  

 

 

 
 

 

 

(DRAFT) 


Highlights of changes in characters in the HKSCS-2016 


for submission to IRG for subsequent amendments
 

to glyphs in the H-column of the ISO/IEC 10646 


1.	 Glyphs of characters of the Hong Kong Supplementary Character Set – 2008 

(HKSCS-2008) (《香港增補字符集—2008》) are shown in the H-column of the 

ISO/IEC 10646:2014 document. In the updated version, Hong Kong 

Supplementary Character Set – 2016 (HKSCS-2016) (《香港增補字符集—2016》) 

released in May 2017, changes in glyphs have been made in accordance with the 

Reference Glyphs for Chinese Computer Systems in Hong Kong (《香港電腦漢字

參考字形》) for the sake of consistency. For ease of reference, these changes are 

detailed in Annex I to VII as follows: 

Annex I: 	 List of characters with minor adjustments in terms of contact of 

strokes/components 

Annex II: 	 List of characters with minor adjustments to separate 


strokes/components 


Annex III: 	 List of characters with minor adjustments in hook, overshooting of 

strokes and scale of strokes/components 

Annex IV: 	 List of characters with minor adjustments in the turning of strokes 

Annex V:	 List of characters with minor adjustments in the right falling strokes 

Annex VI: 	 List of characters with a change in component/structure 

Annex VII: 	 List of characters with miscellaneous alignments 

2.	 An illustration is provided below: 

H-source and 

ISO/IEC 10646 

code point 

Glyph of 

HKSCS-2016 

character 

Adjustment 

highlighted 

Brief description 

Glyph of 

HKSCS-2008 

character 



  

 
  

 

 

 
  

  

 
 

  
 

 
 

  
 

 

 

                                                       
     

Annex I: List of characters with minor adjustments in terms of contact of strokes/components 

1.	 For the component “方”, the horizontal stroke touches the dot.
含「方」部件，點和下部的橫接觸。* 

2. For the component “广”, the horizontal stroke touches the dot.
含「广」部件，點和下部的橫接觸。 

3. For the component “宀”, the bent stroke touches the dot.
含「宀」部件，點與橫接觸。 

4. For the component “不”, the dot touches the vertical stroke.
含「不」部件，末筆點的起筆處與豎接觸。 

*	 Description in Chinese will be deleted for submission to Ideographic Rapporteur Group. 
Annex I : 1/18 



  

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

  
 

   
 

  

 

 
 

  

5. For the component “太”, the dot touches the left-falling stroke. 
含「太」部件，點與撇接觸。 

6. For the component “忄”, the dot touches the vertical stroke.
含「忄」部件，「忄」的末筆和豎接觸。 

7. For the component “夕”, the dot touches both of the other two strokes.
含「夕」部件，點與第二筆接觸。 

8. For the component “ ”, the dot touches the first stroke.

含「 」部件，統一點的起筆處。

Annex I : 2/18 



  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

9. For the component “ ”, the first two strokes touch the third one. 
含「前」部件，第一、二筆都和橫接觸。 

10. For the component “岡”, the third and fourth strokes touch the fifth one. 
含「岡」部件，第三、四筆和下部的橫接觸。 

11. For the component “ ”, the first dot touches the second stroke. 
「丷」和撇、捺接觸。 

12. For the component “ ”, the second stroke touches the first stroke. 
含「 」部件，第二筆點與撇接觸。 

13. For the component “ ”, the two strokes “丷” touch both horizontal strokes. 
「丷」採用「立」的風格，和上下的橫都接觸。

Annex I : 3/18 



  

  
 

 
 

 
 

 

 
 

  
 

 
 

 
 

 

  

14. For the component “立”, the third and fourth strokes touch both horizontal strokes.
含「立」部件，第三、四筆和上下的橫都接觸。 

15. For the component “ ”, the two strokes “丷” in the middle touch both horizontal strokes 
above and below.
「 」的第一、二筆都和上下的橫接觸。 

16. For the component “ ”, the two strokes “丷” touch both horizontal strokes above and below.
「羊」的第一、二筆都和上下的橫接觸。 

17. For the component “ ”, the two strokes “丷” in the middle touch both horizontal strokes 
above and below. 

Annex I : 4/18 



  

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
  

18. For the component “ ”, the two strokes “丷” in the middle touch both horizontal strokes 
above and below.

含「 」部件，第一、二筆都和上下的橫接觸。 

19. For the component “貝”, the second last stroke touches the preceding horizontal stroke. 
含「貝」部件，左下部的撇接觸上部的橫。 

20. For the component “ ”, the last two strokes touche the preceding bent stroke. 

含「 」部件，「 」的兩筆都和上部的橫接觸。

Annex I : 5/18 



  

  
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
  

 

 

21. For the component “ ”, the fourth and fifth strokes touch the strokes on the two sides.
「酉」的第四、五筆的收筆處和左右的豎接觸。 

22. In “𦻒”, the first stroke of “玉” touches the last two strokes of “ ”. 
含「𦻒」部件，「大」的左右都與下部部件接觸（下部部件較寛）。 

23. For the component “奄”, “电” touches the last two strokes of “大”. 

含「奄」、「喬」、「匲」部件，「大」、「 」的左右都與下部部件完全接觸（因下

部部件較寛且方正）。56EF 

24. For the component “喬” and its variant “ ”, the first “口” touches the two preceding strokes. 

Annex I : 6/18 



  

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

  

 

 
 

  

 

 
  

25. In “匲”, the first “口” touches the last two strokes of “ ”. 

26. For the component “ ”, “日” touches the last stroke of“ ”. 

含「 」，「春」部件中，「 」、「 」的左右都與下部部件接觸。 

27. In “碁”, the first stroke of “石” touches the last two strokes of “ ”. 
「碁」部件中，宋體字形「八」的左右都與下部部件接觸。 

28. For the component “ ”, the last two strokes touch the preceding horizontal stroke.

上部「 」的末筆為捺，撇、捺都和上部的橫接觸。 

29. For the component “ ”, both strokes of “ ” in the middle touch the component below.

「人」、「 」的下部為「 」、「目」部件，「人」、「 」的左右都與下部部件接

觸。

Annex I : 7/18 



  

 

 

 
 

  

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
  

30. For the component “ ”, the horizontal stroke in the middle of “黃” touches the left-falling 
stroke of “广”. 
含「廣」部件，「黃」中間的橫筆與「广」的撇筆接觸。 

31. The second stroke of “ ” touches the left-falling stroke of “厂”. 

含「 」部件，「 」中間的橫筆與左部的撇筆完全接觸。 

32. For the component “ ”, both of the last two horizontal strokes touch the left-falling stroke. 
含「展」部件，中間兩橫筆與左部的撇筆完全接觸。 

33. For the component “ ”, “口” touches the left-falling stroke of “尸”. 
含「辟」部件，「口」的左上角與「尸」的撇筆接觸。

Annex I : 8/18 



  

  
 

 

 

 

 
 

  

 

 
 

 
 

 

34. For the component “ ”, both of the fourth and seventh strokes touch the first stroke.
含「飠」部件，左部的撇與下部的橫、豎均接觸。 

35. For the component “免”, the last stroke touches the last horizontal stroke.

含「 」部件，末筆的起筆處與上部的橫接觸。 

36.	 For the component “又” and its variant “ ”, the starting point of the second stroke touches the 
first stroke.

含「又」、「 」部件，末筆起筆處和橫接觸。

Annex I : 9/18 



  

 
 

  
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
  

37. For the component “尔”, the third stroke touches the second stroke.
含「尔」部件，「尔」的豎筆與上部的橫接觸。 

38. For the component “ ”, the last stroke touches the first stroke. 

含「死」部件，「 」的豎筆與上部的橫筆接觸。 

39.	 For the component “壽”, the bent stroke of “寸” touches the horizontal stroke immediately 
above it.
含「壽」部件，「寸」的豎筆與上部的橫筆接觸。 

40. For the component “ ”, the vertical stroke touches the bent stroke. 
含「卂」部件，「十」的豎筆與上部的橫筆接觸。

Annex I : 10/18 



  

 
 

 

 
 

  
 

 

 
 

  

 

 
 

 

 

 
  

41. For the component “ ”, the vertical stroke of “古” touches the second stroke of “冂”. 
含「啇」部件，「古」的豎筆與上部的橫接觸。 

42.	 For the component “阜”, the vertical stroke of 「十」 touches the horizontal stroke 
immediately above it.
含「阜」部件，「十」的豎筆與上部的橫筆接觸。 

43. For the component “ ”, the vertical stroke in the middle of 「巾」 touches the bent stroke of 
“冖”. 
含「帚」部件，「巾」的豎筆與上部的橫筆接觸。 

44. For the component “ ”, the vertical stroke in the middle of “巾” touches the last stroke of 
“口”. 
含「吊」部件，「巾」的豎筆與上部的橫筆接觸。

Annex I : 11/18 



  

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

  

 

 

45.	 For the component “帝”, the vertical stroke in the middle of “巾” touches the bent stroke of 
“冖”. 
含「帝」部件，「巾」的豎筆與上部的橫筆完全接觸。 

46. For the component “堂”, the vertical stroke of “土” touches the last stroke of “口”. 
「堂」部件中，「土」的豎筆與上部的橫筆完全接觸。 

47. For the component “ ” and its variant “ ”, the vertical stroke touches the bent stroke above. 

「至」部件中，「土」、「 」的豎筆與上部的橫筆接觸。 

48. For the component “ ”, the first vertical stroke touches the second stroke.

含「武」部件，「 」的豎筆與上部的橫筆接觸。

Annex I : 12/18 



  

 
  

 

 
 

  

 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
  

49. For the component “ ”, the vertical stroke of “ ” touches the horizontal stroke below.

含「 」部件，豎筆與下部的橫完全接觸。 

50. For the component “ ” and its variant “ ”, the left-falling stroke of “ ” at the bottom 
touches the preceding horizontal stroke. 

含「僉」部件，下部的兩個「 」都與上部的橫接觸。 

51. For the component “皋”, the left-falling stroke of “ ” touches the preceding horizontal stroke.
含「皋」部件，「大」與上部的橫接觸。 

52. For the component “ ”, the first stroke of “夂” touches the preceding horizontal stroke. 
含「复」部件，「夂」的撇筆起筆處與上部的橫筆接觸。

Annex I : 13/18 



  

 
 

 

 
 

  
 

 
 

  
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
  

53.	 For the component “ ” and its variant “ ”, the vertical stroke of “木” touches the horizontal 
stroke above it.
「呆」部件中，「木」的豎筆與上部完全接觸。 

54. In the character “岺”, the first stroke of “令” touches the component above it.
含「岑」部件，「今」的首筆起筆處與上部的橫接觸。 

55. In the component “ ” , the bent stroke of “女” touches the horizontal stroke above it.
含「妾」部件，「女」的起筆處與上部的橫接觸。 

56. In the component “ ”, the bent stroke of “女” touches the horizontal stroke above it.
含「姜」部件，「女」的起筆處與上部的橫接觸。 

57. In the component “妟”, the bent stroke of “女” touches the horizontal stroke above it. 
含「妟」部件，「女」的起筆處與上部的橫筆接觸。

Annex I : 14/18 



  

 
 

 

 
 

 
 

 
 

  

 

 
 

  

 

 

58. For the component “要”, the bent stroke of “女” touches the horizontal stroke above it. 
含「要」部件，「女」的起筆處與上部的橫筆接觸。 

59. For the component “易”, the first stroke of “勿” touches the horizontal stroke above it. 
含「易」部件，「勿」的撇筆起筆處與上部的橫筆接觸。 

60. For the component “查”, the vertical stroke of “ ” touches the second stroke of “日”. 

「查」、「杏」部件中，「 」的豎筆與下部完全接觸。 

61. For the component “杏”, the vertical stroke of “ ” touches the second stroke of “口”. 

Annex I : 15/18 



  

 
 

 

 
 

  

   

 
  

 

  

62. For the component “香”, the vertical stroke of “ ” touches the second stroke of “ ” beneath 
it.

含「 」部件，「香」、「秀」、「季」部件中，「 」的豎筆與下部部件完全接觸。 

63. For the component “秀”, the vertical stroke of “ ” touches “乃” beneath it. 

64. For the component “季”, the vertical stroke of “ ” touches “子” beneath it. 

Annex I : 16/18 



  

 

 

 

 

 

 
 

  

  

 
 

 

  

65. For the component “辰” and its variant “ ”, all of the three horizontal strokes touch the left-
falling stroke of “厂”. 
「辰」的兩「一」須與「厂」接觸。 

66. For the component “率”, “幺” touches the “ ” above it. 

67. For characters with the components “萦”, “索”, “ ”, “縈” or “累”, “糸” touches the component 
above it. 
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Annex II: List of characters with minor adjustments to separate strokes/components 

1.	 The first stroke of “礻” does not touch other strokes. 
含「礻」，「衤」部件，點不和下部的橫接觸。* 

2.	 The first stroke of “衤” does not touch other strokes. 

3. The first stroke of “為” does not touch other strokes. 

含「為」部件，點不與下部的橫接觸。 

4. The dot of “戈” and “戊” does not touch other strokes. 

含「戈」，「戊」部件，點不與下部的橫接觸。 

* Description in Chinese will be deleted for submission to Ideographic Rapporteur Group. 

Annex II: 1/37 



  

 

 

 
 

  
 

 

 

  
 

 
 

  

 

 
 

 

 

 

5. The last stroke of “ ” does not touch other strokes. 

含「 」部件，末筆不和撇接觸。 

6. The first two strokes of “ ” (U+4491) do not touch the horizontal stroke.
含「䒑」部件，第一、二筆不和下部的橫接觸。 

7. The last two strokes of “ ” do not touch each other.
含「 」、「 」部件，短撇的收筆處與點的起筆處保持一點距離。 

8. The first stroke of “爪” does not touch the last two strokes.

「爪」部件第一筆和三、四筆都不接觸。 

9. The second stroke of “ ” does not touch other strokes. 

含「 」部件，第二筆不和下部的橫接觸。

Annex II: 2/37 



  

 

  

 

 

 

 

 
 

  

 

 

10. The first two strokes of “并” do not touch other strokes.

含「并」部件，第一、二筆都不和下部的橫接觸。 

11. The first two strokes of “羊” and “ ” do not touch other strokes. 

「羊」，「 」的第一、二筆都不和下部的橫接觸。

Annex II: 3/37 



  

 
 

 
 

 

 
 

12. The first two strokes of “ ” do not touch other strokes. 
「 」的第一、二筆都不和下部的橫接觸。
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13. The second and third strokes of “⺌” do not touch other strokes. 

含「 」部件，「 」的第二、三筆都不和下部的橫接觸。
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14. The dot of 「 」 does not touch the left-falling stroke in the middle. 

點不與撇接觸。 

15. The first two strokes of “ ” and its variant “ ” do not touch other strokes.

含「米」，「 」部件，第一、二筆都不和下部的橫接觸。
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16. The second and third strokes of 「 」 and its variant “ ” do not touch other strokes.
含「釆」部件，第三筆不和下部的橫接觸。 

17. The first two strokes of “酋” do not touch other strokes.

「丷」的兩筆都不和下部的橫接觸。
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18. The component “丷” of “ ” does not touch other strokes. 

19. The first two strokes of “弟” do not touch other strokes. 

20. The first two strokes of “ ” (U+603B) do not touch other strokes. 
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21. The first two strokes of “ ” do not touch other strokes. 

22. The first two strokes of “ ” do not touch other strokes. 

23. The first two strokes of “兼” do not touch other strokes.
含「兼」部件，第一、二筆都不和上下的橫接觸。 

24. The first two strokes of “並” do not touch other strokes.
含「並」部件，第二筆不和下部的橫接觸。
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25. The first two strokes of “屰” do not touch other strokes.
含「屰」部件，第一、二筆都不和下部的橫接觸。 

26. The two strokes “丷” of “金” and its variant forms “ ” and “ ” do not touch other strokes. 
含「金」部件，第六、七筆都不和上下的橫接觸。
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27. The dots of “ ” do not touch other strokes. 

含「 」部件，點不和上部的橫接觸。 

28. The third and fourth strokes of “黑” do not touch other strokes. 
含「黑」部件，內部的點、短撇與上下左右都不接觸。
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29. The two strokes “丷” of 「柬」 do not touch other strokes.
含「柬」部件，內部的點、短撇與上下左右都不接觸。 

30. The fourth stroke of 「 」  does not touch other strokes.

含「 」部件，末筆不和下部的橫接觸。 

31. The fourth stroke of 「 」  does not touch other strokes.
含「业」部件，第三、四筆都不和下部的橫接觸。 

32. The fourth stroke of “業” does not touch other strokes. 
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33. The fourth stroke of “對” does not touch other strokes. 

34. The fourth stroke of “ ” does not touch other strokes. 

35. The fourth stroke of “ ” does not touch other strokes. 

36. The fourth stroke of “ ” does not touch other strokes. 

37. All the strokes of “ ” do not touch each other. 
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38. The last four strokes of “雨” do not touch other strokes.
含「雨」部件，內部的四筆都不和豎接觸，且互相不接觸。 

39. The last four strokes of “逮” do not touch other strokes.

含「 」部件，「 」和「 」分開。 

40.	 The last stroke of “衣” does not touch the horizontal stroke above or the left-falling stroke on the 
left.
含「衣」，「 」部件，末筆捺的起筆處不和橫、撇接觸。 

41. The last stroke of “ ” does not touch the horizontal stroke above. 
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42. The last stroke of “ ” does not touch the stroke above or the left-falling stroke on the left. 
含「𧘇」部件，末筆捺的起筆處不和橫、撇接觸。 

43. The last stroke of “艮” does not touch the stroke above. 
含「艮」部件，末筆捺的起筆處不和橫接觸。 

44. The rising stroke of “瓦” does not touch the bent stroke.
含「瓦」部件，提筆不與折筆接觸。
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45. For “奞”, “大” does not touch the component below.

含「奞」部件，「大」、「 」不與下部部件接觸。 

46. For “攀”, the second stroke of “大” does not touch the component below.
含「攀」部件，「大」不與下部部件接觸。 

47. The last stroke of “攵” does not touch the first or second stroke. 

含「攵」部件，末筆起筆處不與撇接觸。 

48. The first stroke of “系” does not touch other strokes. 
「系」，「丿」與「糸」分開。
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49.	 For “登”, the component “癶” does not touch the component below.
含「癶」部件，「登」、「発」部件中，「癶」右部捺筆（或頓點）的起筆處不與左部接觸，且

「癶」不與下部部件接觸。 

50. The second and third strokes of “ ” do not touch the first stroke. 

含「 」部件，第二、三筆不與第一筆接觸。 

51. For “舜”, the last stroke of “ ” does not touch the component below.

「 」不與下部的橫接觸。
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52. The end of the last two strokes of “丙” does not touch the strokes on the two sides.
含「内」部件，撇和點不與左右接觸。 

53. The end of the last two strokes of “內” does not touch the strokes on the two sides.
含「內」部件，撇和捺不與左右接觸。 

54. The last stroke of “ ” does not touch the third stroke. 

含「 」部件，末筆起筆處不與撇接觸。 

55. The last two strokes of “㓁” do not touch the stroke above.

含「㓁」部件，「 」的兩筆都不和上部的橫接觸。 

56. The fourth stroke of “四” does not touch the stroke on the right. 

含「四」部件，第四筆不和右邊的豎接觸。
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57. The third and fourth strokes of “冏” do not touch the strokes on the two sides.
含「冏」、「囧」、「 」部件，「 」的兩筆都不和左右接觸。 

58. The third and fourth strokes of “囧” do not touch the strokes on the two sides. 

59. The third and fourth strokes of “ ” do not touch the strokes on the two sides. 

60. The fourth and fifth strokes of “西” do not touch the strokes on the two sides.
含「西」部件，第四、五筆的收筆處不和左右的豎接觸。
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61. The second last stroke of “界” and its variant “ ” does not touch other strokes. 
含「界」部件，下部的撇、豎不與上部的撇、捺（或點）接觸。 

62. The third stroke of “合” and its variant “ ” does not touch other strokes.

「人」、「 」不與下部的橫接觸。
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63. The third stroke of “僉” and its variant “ ” does not touch other strokes. 

64. The third stroke of “龠” and its variant “ ” does not touch other strokes. 

65. The third stroke of “侖” does not touch other strokes. 

66. The third stroke of “俞” and “兪” does not touch other strokes. 
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67. The third stroke of “余” and its variant “ ” does not touch other strokes. 

68. The third stroke of “ ” does not touch other strokes. 

69. The third stroke of “今” does not touch other strokes. 
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70. The third stroke of “令” and its variant “ ” does not touch other strokes. 

71.	 The third stroke of “含” does not touch other strokes. 

72.	 For “倉”, the first two strokes do not touch other strokes, and the “口” at the bottom is separated 
from the upper part.

含「倉」部件，「人」、「 」不與下部部件接觸，且「口」不與撇接觸。 

73. The first two strokes of “金” and its variant “ ” do not touch other strokes. 

含「金」部件，包括「 」部件，第一、二筆都不與下部部件接觸。
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74. The first two strokes of “食” do not touch the strokes below.
含「食」部件，「人」不與上下左右其他部件接觸。
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75. The component “ ” does not touch other components.
「誊」、「飬」部件中，「夫」的左右都不與下部部件接觸。 

76. The component “ ” does not touch other components.

「人」、「 」不與上下左右的其他部件接觸。 

77. The fourth and fifth strokes of “ ” do not touch the strokes on the two sides. 

含「 」部件，撇和點不與左右接觸。 

78. The third stroke of “欠” does not touch the second stroke.

含「欠」部件，「人」、「 」不與上部的橫接觸。
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79. The first two strokes of “全” and its variant “ ” do not touch other strokes. 
含「全」部件，「入」的左右都不與下部部件接觸。 

80. The third and fourth strokes of “ ” and its variant “ ” do not touch other strokes. 

含「谷」部件，「人」、「 」的左右都不與下部部件接觸。 

81. The first two strokes of “ ” do not touch other strokes. 

「分」部件中，「八」、「 」不與下部部件接觸。 

82. The second and third strokes of “爾” do not touch the strokes above. 
含「爾」部件，「爾」部件「 」的兩筆都不和上部的橫接觸。
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83. The two strokes “ ” of “ ”do not touch the component below.
「 」部件中，「八」的左右都不與下部部件接觸。 

84. The second stroke of “ ” does not touch the component below.

含「 」部件，「 」的左右都不與下部部件接觸。 

85. The second and third strokes of “各” and its variant “ ” do not touch the component “口” below.
含「各」部件，「夂」的左右都不與下部的「口」接觸。
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86. The component “木” does not touch the component above.
「枼」、「某」部件中，「木」的豎筆不與上部接觸。(H9D) 

87. The vertical stroke of “ ” does not touch the component below.
「番」的上下部明顯分開。 

88. The component “力” of “男” does not touch the component above. 
含「男」部件，「力」的撇筆不與上部接觸。 

89. The component “屮” of “ ” does not touch other components. 

含「 」部件，「芻」部件中，「 」不與其他部件接觸。
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90. The two horizontal strokes of “林” and its variant “ ” do not touch each other or any other 
components. 

含「林」部件中，兩個「 」（或「 」和「木」）之間互相不接觸，且不與其他部件接

觸。 

91. The component “ ” of “厤” does not touch other components. 

「厤」部件中，「 」不與左部的撇接觸，且兩個「 」之間互相不接觸。 

92.	 In the character “𥡝”, the left and right components do not touch each other.

含「 」部件中，左右部件的橫筆不接觸。
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93. For “聶”, the component “耳” and its variant “ ” do not touch other components.
含「聶」部件，三個「耳」部件互相不接觸，也不與其他部件接觸。 

94. For the component “異”, “共” and its variant “ ” do not touch other components.
「異」部件中，「 」的豎筆不與上部的橫筆接觸。 

95. For the component “暴”, “共” and its variant “ ” do not touch the stroke above. 
「暴」部件中，「 」部件的豎筆不與上部的橫筆接觸。 

96. For the component “唐”, the vertical stroke of “肀” does not touch the “口” below.

含「唐」部件，「肀」的豎筆不與「广」和「口」接觸。禟 

97. For the component “康”, “广” does not touch “ ”.

含「 」部件，「 」和「广」分開。
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98. For the component “庸”, “广” does not touch “ ”.

含「 」部件，橫筆不與左部的撇筆接觸，豎筆不與「广」的橫筆接觸。 

99. For the component “居”, “古” does not touch “尸”. 
含「居」部件，「古」的橫筆不與左部的撇筆接觸，豎筆不與上部的橫筆接觸。 

100. For the component “丕”, “不” does not touch the horizontal stroke below.
「不」與下部「一」明顯分開。 

101. For the component “雍”, “ ” does not touch “乡” or “隹” below.

含「雍」部件，宋體字形「 」不與下部的「乡」、「隹」接觸。
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102. For the component “ ”, the “ ” in the middle does not touch other components.

含「 」部件，勾不與左部的豎筆、下部的橫筆接觸。 

103. For the component “鹿”, “比” does not touch other components.

含「鹿」部件，「比」不與其他部件接觸。 

104. For the component “曰” (U+66F0), the third stroke does not touch the bent stroke on the right.
部件「曰」中間橫筆只觸及左邊的豎筆。
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105. For the component “酉”, the second last stroke does not touch the stroke on either side. 
「酉」內的「一」不觸及左右的豎。 

106. For the component “麗”, the last stroke of “ ”does not touch the stroke on either side.

含「麗」部件，「 」內的短橫不與左右接觸。 

107. For “𪗋”, the component “ ” does not touch other strokes.

如「齊」的「 」內有其他部件，「 」內「二」不觸及兩邊。 

108. For the component “齒”, the horizontal stroke inside “𠙵” does not touch the stroke on either side.
「齒」內「一」不觸及左右兩邊。
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109. The third and fourth strokes of “ ” do not touch the second stroke. 

110. The component “幺” does not touch other components. 

111. The component “糸” and its variant form “糹” do not touch other components. 
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112. The component “母” does not touch other components. 
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Annex III: List of characters with minor adjustments in hook, overshooting of strokes and scale of 

strokes/components 

A Alignment of hooks 

1. The bottom right component of “ ” has a hook “ ” when it is located at the bottom right 
corner of the whole character.
「能」的右下部件位於整個字符的右角時，有勾。* 

2. “ ” has a hook. 

「 」改為有勾。 

3. The last stroke of “ ” has a hook. 
「老」的下部 部件改為有勾。 

* Description in Chinese will be deleted for submission to Ideographic Rapporteur Group. 
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4. The last stroke of “ ” has a hook. 

「 」改為有勾。 

5. The first stroke of “小” has a hook.
「小」有勾。 

6. The third last stroke of “糸” has a hook. 
「絲」的「糸」有勾。 

7. The last stroke of “屯” has a hook.
「屯」部件有勾。
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8. The last stroke of “电” has a hook.
「电」部件改為有勾。 

9. The second stroke of “求” has a hook. 
「求」改為有勾。 

10. The second stroke of “ ” has a hook and the third to sixth strokes do not touch the bent stroke.

「 」改為有勾：第三至六筆都不和豎筆接觸。 

11. The third stroke of “甫” has a hook.
以下字改為有勾。
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12. The second stroke of “尔” has a hook. 

13. The second last stroke of “朮”does not have a hook. 
以下字改為無勾。 

14. The second stroke of “ ” does not have a hook. 

15. The last stroke of “龟” does not have a hook. 

B Alignment of overshoot 

16. The vertical stroke at the centre of “ ” does not overshoot at termination. 

右上部件改成「 」（豎不向下穿出）。
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17. The vertical stroke at the centre of “ ” overshoots at stroke termination. 

「 」的豎向下穿出。 

18.	 For the component “ ”, the first stroke does not extend beyond the last horizontal stroke and 
the scale of the second stroke is adjusted and overshoots at termination. 

作「 」。 

19. The second stroke of “ ” does not overshoot at termination. 

20. The vertical stroke on the left of “ ” extends slightly beyond the bent stroke. 
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21. The first stroke of “尸” does not extend beyond the last horizontal stroke. 

22. The first stroke of “弓” does not extend beyond the second stroke. 

23. The first stroke of “ ” does not extend beyond the last horizontal stroke. 

24. The second stroke of “口” does not extend beyond the last stroke. 
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25. The second stroke of “虫” does not extend beyond the third stroke. 

26. The stroke on the right of “毌” does not extend beyond the stroke at the bottom. 

27. The first stroke of “ ” extends beyond the third stroke. 

28. The third stroke of “覀” extends beyond the last stroke. 
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29. The second stroke of “ ” does not extend beyond the third stroke. 

30. The third stroke of “龜” does not extend beyond the horizontal stroke at its termination. 

31. The vertical stroke on the right of “廿” does not extend beyond the last horizontal stroke. 

32. The second stroke of “中” does not extend beyond the third stroke. 

33. The last stroke of “ ” does not overshoot the fourth stroke at initiation.

右上部「 」的捺筆起處不穿出下部的橫。
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C 	Alignment of scale 

34.	 The scale of the first two strokes of “玉” is adjusted. 
下部的「玉」，中間橫筆較上下都短。 

35. The scale of the first stroke of “ ” is slightly adjusted. 
「 」的首筆略微改長。 

36. In the component “南”, the scale of the two horizontal strokes of “ ” is adjusted.

「南」內為「 」，兩橫上短下長。
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37. In the component “幸”, the scale of the two horizontal strokes of “ ” is adjusted.

含「 」部件，「幸」的下部兩橫上短下長。 

38.	 In the component “劦”, the scale of “力” is slightly adjusted.

「 」、「刀」、「力」和「 」的比例異常。 

39. In the component “刕”, the scale of “刀” is slightly adjusted. 

40. The scale of “ ” is slightly adjusted. 

41. The scale of “ ” is slightly adjusted. 

Annex III: 13/13 



 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

                                                       
     

Annex IV: List of characters with minor adjustments in the turning of strokes 

1. The turning of the bent stroke of “ ”, “ ”, “ ” and “ ” is aligned to show explicitly that the 
stroke is one single stroke. 

含「 」，「 」，「 」和「 」部件，統一下部。* 

2.	 The turning of the bent stroke of “戉” is aligned to show explicitly that the stroke is one single 
stroke.
含「戉」部件，統一「戉」的左下部。 

3. The turning of the bent stroke of “ ” is aligned to show explicitly that the stroke is one single 
stroke.

含「 」部件，統一右下部。 

*	 Description in Chinese will be deleted for submission to Ideographic Rapporteur Group. 
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4.	 The turning of stroke at the bottom left corner of “世” is aligned to show explicitly that the 
stroke is one single stroke. 
含「世」部件，最左部的豎不穿出下部的橫。 

5.	 The first turning of the bent stroke of “𠂔”is aligned to show explicitly that the stroke is one 
single stroke. 
含「𠂔」部件，第二筆略微向下穿出。 

6.	 The turning of the second stroke of “ ” is aligned to show explicitly that the stroke is one 
single stroke. 
「既」右作「旡」。 

7.	 The turning of the second last stroke of “ ” is aligned to show explicitly that the stroke is one 
single stroke. 
含「飠」，「 」部件，統一左下部。
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8.	 The turning of the bent stroke of “凵” is aligned to show explicitly that the stroke is one single 
stroke.
含「凵」部件，統一豎和橫的相接處。 

9.	 The turning of the bent stroke of “ ” is aligned to show explicitly that the stroke is one single 
stroke.
含「山」部件，左下部的豎明顯不穿出，右下部的豎則明顯穿出。
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10. The turning of the bent stroke of “ ” and its variant “ ” is aligned to show explicitly that the 
stroke is one single stroke. 

含「 」，「屮」部件，統一左部的相接處。 

11. The turning of the second last stroke of “ ” is aligned to show explicitly that the stroke is one 
single stroke. 
含「缶」部件，統一左下角。 

12.	 The first turning of the fourth stroke of “亞” is aligned to show explicitly that the stroke is one 
single stroke. 
含「亞」部件，左部的豎不明顯穿出下部的橫。
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13.	 The turning of stroke at the bottom left corner of “臣” is aligned to show explicitly that the 
stroke is one single stroke. 
含「臣」部件，左部的豎不明顯穿出下部的橫。
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14.	 The turning of stroke at the bottom left corner of “母” is aligned to show explicitly that the 
stroke is one single stroke. 
「母」部件第一筆折筆相接處不向下穿出。
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15.	 The turning of stroke at the bottom left corner of “毌” is aligned to show explicitly that the 
stroke is one single stroke. 
含「毌」部件，統一橫、豎、折的相接處。 

16. The turning of stroke of “幺” is aligned as “ ” to show explicitly that it is one single stroke. 
「幺」部件不與其他部件接觸，兩個「幺」之間也互相不接觸，且宋體字形「幺」部件

第一、二筆撇筆的收筆處位於折筆的起筆處，使撇折看起來為一劃。
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17. The turning of the first two strokes of “糸” and its variant “糹” is aligned as “ ” to show 
explicitly that it is one single stroke.
「糸」部件第一、二筆撇筆的收筆處位於折筆的起筆處，使撇折看起來為一劃。
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Annex V: List of characters with minor adjustments in the right falling strokes 

1.	 Component “乂”, including “文／父／交”. 
「乂」，包括「文／父／交」。* 

2. Component “人”, including the first 2 strokes of “金” and the fourth and fifth strokes of “春”. 

「人」，包括「金」首 2筆和「春」第 4，5筆。 

* Description in Chinese will be deleted for submission to Ideographic Rapporteur Group. 
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3. Component “又”. 
「又」。 

4. Component “大”, including “犬／太／夫”. 

「大」，包括犬／太／夫。
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5. Component “夂”. 

「夂」。 

6. Component “火”. 

「火」。 

7. Component “木”, including “禾／未／米／來”. 

「木」，包括禾／米／未／來。
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8. Component “攵”. 

「攵」。 

9. Component “欠”. 

「欠」。 

10. Component “衣”. 

「衣」。
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11. The component “八” is aligned as “ ”. 

12. As a component on the right, “谷” is aligned by adjusting the fourth stroke to make it a right-
falling slash. 

13. Others. 
其他
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Annex VI: List of characters with a change in component/structure 

1.	 The upper right component is changed to “亠”.
右部上部作「亠」。* 

2.	 The upper component is changed to “天”. 

3. The lower component is changed to “ ”. 

4.	 The upper left component is changed to “ ”. 

5.	 The lower component in the middle is changed to “ ”. 
「橫」筆改作「撇」。 

*	 Description in Chinese will be deleted for submission to Ideographic Rapporteur Group. 
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6. The lower right component is changed to “ ”. 

7. The third and fourth strokes of “𠪊” are changed to “ ”. 
「𠪊」的第三、四筆改成和「兼」（U+517C）一致。 

8. The first and second strokes of “ ” are changed to “ ”. 

作「 」。 

9. Alignment of the component “匸”.

作「匸」部。 

10. Alignment of the component “匚”.
作「匚」部。
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11. The fifth and sixth strokes of the right component “奐” is aligned as “ ”. 
「𠗫」的第七、八筆改成和「換」（U+63DB）一致。 

12. The upper right component of “柗”is aligned as “ ”. 
「柗」右上作「八」。 

13. The upper part of the component “ ” is aligned as “六”. 
「袞」的上部作「六」。 

14. The middle part of the component “ ” is aligned as “ ”. 

作「 」。 

15. The upper part of the component “壴” is aligned as “士”.
「壴」上部作「士」。
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16. The upper left part of the component “敖” is aligned as “士”.
「敖」左上部作「士」。 

17. The upper and lower parts of the component “ ” are changed to “ ” and “亏” respectively.

上作「 」，下作「亏」。 

18. The right part of the component “ ” is aligned as “ ”. 

「卂」不為聲旁，則作「 」，直及點。統一「 」的字形。 

19. The upper left component is changed to “ ”. 

左上部作「 」。 

20. The lower part of the component “鬲” is aligned as “ ”. 

「鬲」的內部為「 」。
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21. The upper part of the component “茲” is aligned as “ ”. 

作「 」。 

22. The upper component is aligned as “ ”. 

23. The upper part of the component “ ” is aligned as “ ”. 

作「 」。 

24. The upper part of the component “ ” is aligned as “ ”. 
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25. Component “ ” is taken.

作「 」。 

26. Component “月”is taken.

左部作「月」。 

27. The upper part is changed to “ ”. The two horizontal strokes do not touch either side.

上部件為「 」，兩橫不觸及左右的豎。 

28. The middle part is changed to “ ”. 
中間作「 」。 

29. The left part is changed to “ ”. 

左部作「 」。
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30. 「 」 is taken. 

作「 」。 

31. Component “ ” is used when it is a radical。

「麥」作部首而在左時，作「 」。 

32. Component “龜” is taken. 
部件為「龜」。
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Annex VII: List of characters with miscellaneous alignments 

1. The style of the first stroke of “宀” is aligned.
部件「宀」部件的首筆為點。 

2. The style of the first stroke of “亡” inside “龬” is aligned.
「龬」的內部「亡」，上部為點。 

3. The style of the third stroke of “ ” is aligned.

「 」改為左點從右至左。 

4. The style of the third stroke of “今” and “令” is aligned.
含「今」、「令」的字，該「今」、令的第三筆採用「一」寫法。 

5. The stroke above “艮” is aligned as “一”. 
「艮」上一筆從「食」作「一」。
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6. The style of the last stroke of “ ” is aligned. 

「 」末筆作點。 

7. The last stroke of “ ” touches the third stroke when there is another component on the left. 

含「 」部件，統一為：如右部或下部有其他部件，受到擠壓，「 」的末筆和撇接觸；

如不受到擠壓，則不接觸。 

8. The style of the second stroke of “直／真” (print style) is aligned. 
「直/真」的印刷體字形，上方的豎筆統一為直豎。 

9. The position of first stroke of “ ” and “ ” is aligned. 
含「 」、「 」部件，首筆略向左移。
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10. The style of “ ” is aligned. 

「燕」的「 」作橫、無勾。 

11. The style of the component “ ” in “飛” is aligned.
含「飛」部件，短撇的收筆處位於點上。 

12. “巛” is aligned in style and counted as three strokes. 
部件「巛」作三劃。 

13. The style of “文” is aligned. 
含「文」部件，「文」的點和橫接觸，捺筆起筆處不和橫接觸。
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14. The style of “艹” is aligned. 
含「艹」部件，統一風格。 

15. The style of “尺” is aligned. 

含「尺」部件，第一筆與第二筆相接處為「 」，且「尺」的捺由「尸」的內角起筆。 

16. The style of “户” is aligned. 
含「户」部件，點和下部的橫接觸，並統一橫折和橫的相接處。 

17.	 The style of “辶” is aligned. 
統一部件 「辶」的字形。
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18. The style of “夂” in “致” is aligned.
「致」右作「夂」。 

19. The style of “” is aligned. 

內右作「 」，下為「土」。 

20. The style of the first stroke of “ ” is aligned.

部件「 」的首筆「 」由左至右。
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21. The style of the first stroke of “舌” is aligned.
「舌」首筆作撇。 

22. The position of the third and fourth strokes of “ ” is aligned.

含「 」部件，統一撇、點筆的位置。
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23. The position of the third and fourth strokes of “火” is aligned.
含「火」部件，統一撇、捺筆的位置。 

24. The starting and end positions of the first two strokes of “ ” are aligned.

含「 」部件，統一點、短撇的起筆和收筆位置。
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25.	 The style of the second, seventh and eight strokes of “善” is aligned in terms of contact with 
other strokes. 
含「善」部件，第二筆不和下部的橫接觸，第七、八筆和上下的橫都接觸。 

26.	 The horizontal stroke in the following characters tilts up when there is another component on 
the right.
橫讓右作提。
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27. The fifth stroke of “ ” is a horizontal one. 

「 」作橫。 

28. The third stroke of “ ” tilts up when there is another component on the right.

部件「 」的第三筆作提。 

29.	 The third stroke of “土” tilts up when there is another component on the right.
左下「土」的末筆改為提。 

30.	 The third stroke of “ ” in “彗” tilts up (print style) when there is another component on the 
left.

部件「彗」左部另有部件時，印刷體字形左上部「 」的第三橫受壓而略微傾斜。
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31. The last stroke of “皿” tilts up when there is another component on the right. 
左下「皿」的末筆改為提。 

32. The last stroke of “ ” tilts up when there is another component on the right. 

左部讓右作「 」。 

33. The horizontal stroke of “舟” tilts up when there is another component on the right.
「舟」作提。 

34. “ ” is written as “ ” when there is another component on the right, and “ ” does not touch 
each other.

「 」讓右作提，為「 」。且「 」不與右部接觸。且兩個「 」不接觸。
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35.	 “耳” is written as “ ” when there is another component on the right. The last stroke does not 
pass through the vertical stroke.

「耳」在左，讓右為變體部件「 」，末筆作提且不穿出長豎。 

36. The last stroke of “耳” is horizontal if there is no other components on the right.
部件「耳」位於最右邊時，印刷體末筆的橫統一為保持水平、不傾斜。 

37.	 The style of the last stroke of the component “氵”is aligned.

含「氵」部件，第三筆作「 」。
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38. The position of the third and fourth strokes of “水” is aligned.
含「水」部件，統一撇、捺筆的位置。 

39. The position of the fourth and fifth strokes of “”永 is aligned. 
含「永」部件，統一撇、捺筆的位置。
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40.	 The style of the second, third, fifth and sixth strokes of “兆” is aligned.
含「兆」部件，「兆」左部的點不與撇接觸，左部的提與撇接觸，右部的短撇和點都與

豎彎勾接觸，且右部短撇的收筆處和點的起筆處略微保持距離。 

41.  “卄” adopts the form “ ” when it is used as one of the components of a character.

部件「卄」非獨用時作「 」，左作撇。
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42. The first stroke of “ ” in “胡” is a vertical one.

「胡」右作「 」，首筆為直豎。 

43. The first stroke of “用” is vertical when it is one of the components of a character.
「用」僅獨體時首筆作撇，非獨體時首筆作直。 

44. The form “非” is adopted when it is located on the top of a character.
「非」位於上部，且聲旁為「非」者採用「非」。
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45. The style of “ ” and “卂” is aligned in the component “ ”. 

含「 」部件決定，作「 」「卂」不為聲旁，則作「 」，直及點。 

46.	 The end of the second stroke of “ ”is aligned. And the component does not touch the strokes 
on either side. 

部件「 」內捺的末端偏圓，無明顯的棱角。不與左右的豎筆接觸。 

47. The component “七” of “ ” is aligned in terms of contact with other components.

含「 」部件，「七」的第二筆起筆處與上部的橫接觸，「七」的其他部位不與「 」接

觸。
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48. The component “大” in “ ” is aligned in terms of contact with other components.

含「 」部件，「大」的左部與下部部件接觸，右部不與下部接觸（因下部部件上窄下

寬），且撇筆與上部接觸。 

49.	 The style of “ ” is aligned in terms of contact within the component and with other 
components. 

含「 」部件，首筆與豎筆接觸。「 」不與上下左右其他部件接觸。
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50. The last stroke of “ ” is in contact with the first stroke but not the second stroke.

含「 」部件，捺筆與撇筆接觸，不與鉤筆接觸。 

51. The component “丰” touches the component below it but not the one above. 
含「丰」部件，豎筆不與上部部件接觸，與下部部件接觸。 

52.	 The two lower strokes of “夫” and “ ” in “駦” and “卷” are aligned in terms of contact with 
other components.

「駦」、「卷」部件中，「夫」、「 」的左部與下部部件接觸，右部不與下部接觸。
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53.	 The two lower strokes of “央” in “鴦”and “ ” are aligned in terms of contact with other 
components. 

含「央」，「鴦」、「 」部件中，「央」的左部與下部部件接觸，右部不與下部接觸。 

54.	 Depending on the relative position of the components, the two lower strokes of “ ” and “ ” 
are aligned in terms of contact with other components.

含「 」「 」部件，統一為：如右部或下部有其他部件，受到擠壓，「 」的末筆和

撇接觸；如不受到擠壓，則不接觸。(H3D) 

55. The last stroke of “ ”is aligned in terms of contact with other strokes.

含「 」部件，末筆與豎筆接觸，不與橫筆接觸。
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56. The first two strokes of “釒” are aligned in terms of contact with other strokes.
含「釒」部件，「釒」的第一筆與下部的橫接觸，第二筆不與下部接觸。 

57.	 The style of “一” and “女” in the component “威” is aligned in terms of contact with each other 
and with other strokes.
含「威」部件，「女」的起筆處與上部的橫接觸，「女」、「一」都不與左右接觸。 

58.	 In “烕”, “一” does not touch the “火” below it. Neither “一” nor “火” touches the stroke on 
either side.
含「烕」部件，「火」的撇與上部的橫接觸，「火」、「一」都不與左右接觸。
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59.	 “一” in “隆” touches the “生” below it but not the “夂” above.
含「隆」部件，右下部「生」與上部的「一」接觸，而「一」不與上部的「夂」接觸。 

60. For the component “奐”, “ ” touches the “大” below it but not the “人” inside. 

含「奐」部件，「 」不與內部的「人」接觸，與下部「大」的橫接觸。 

61.	 For the component “蜀”, “勹” is aligned in terms of contact with other components. 
含「蜀」部件，「勹」的撇筆的起筆與「罒」的橫接觸，「勹」不與「虫」接觸。 

62.	 For the component “舞”, the position of “夕” and “ ” is aligned in terms of contact with each 
other and with other components.

含「舞」部件，「夕」的起筆處與上部的橫接觸，「 」的豎筆不與上部的橫接觸，且

「夕」、「 」互相不接觸。
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63. For the component “ ”, the position of “工” is aligned in terms of contact with other 
components. 
含「左」部件，「工」上部的橫與左部的撇接觸，下部的橫不與左部的撇接觸。 

64. The position of the last stroke of “旡” is aligned in terms of contact with other strokes. 
含「旡」部件，末筆起筆處與撇接觸、不與上方的橫接觸。 

65. The position of the last stroke of “ ” is aligned in terms of contact with other strokes.

含「 」部件，末筆與豎筆接觸，不與橫筆接觸。 

66.	 For the component “曷”, the style and position of “匃”are aligned in terms of contact among 
strokes and with other components. 

含「曷」部件，「匃」的起筆處與上部的橫接觸，「 」不與其他部件接觸。
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67.	 The style of the component “卑” is aligned in terms of contact among strokes and their relative 
positions.
「卑」的長撇與下部的橫筆完全接觸，豎筆不與上部的橫筆接觸。 

68. The style of “ ” is aligned in terms of contact among strokes and their relative positions. 
「	 」的兩橫筆和兩豎統一為觸及「广」的撇筆和橫。另外，統一橫折和橫的交接點。
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